


www.fanoyachtfestival.it

Sono i numeri a testimoniare il successo crescente del Salone Nautico dell’Adriatico 
che, in soli 4 anni di vita, ha dato conferma del suo potenziale affermandosi 
come il più importante salone nautico in Adriatico e uno tra i saloni emergenti nel 
panorama nazionale ed internazionale. 
L’ultima edizione, con la complicità del bel tempo, ha registrato il record di presenze 
superando i 33.000 visitatori, con oltre 150 espositori e più di 150 modelli di 
imbarcazioni.

Numbers confirm the growing success of the Boat Show of the Adriatic that, in just 
4 years, has confirmed its potential imposing itself as the most important Boat Show 
in the Adriatic and one of the most interesting emerging shows within the national and 
international surveys.
Its last edition, with the complicity of good weather, registered an attendance record of 

33,000 visitors, with more than 150 exhibitors and over 150 boat models.

Area totale / Total area		  80.000 mq 

Terra / Ground			   50.000 mq

Acqua / Sea			   30.000 mq

Espositori / Exhibitors * 		 150

Visitatori / Visitors *		  33.000

Un Salone in continua
					     espansione

*  Ed. 2008 

An ever-growing 
			   Boat Show



Il Salone Nautico dell’Adriatico offre al visitatore l’esclusiva possibilità di:

Visitors choose the Adriatic Boat Show because they can:

• Provare le imbarcazioni / Test the boats

• Scoprire le anteprime e le ultime novità dei Cantieri Navali più prestigiosi /
   Know the previews and the latest novelties of the most prestigious Shipyards

• Entrare in contatto con i numerosi Cantieri Navali presenti nella zona e visitarli
   Get in contact with many Shipyards in the area and visit them

• Concludere affari in un’atmosfera piacevole 
   Close their deals in a pleasant atmosphere

• Partecipare agli eventi tecnici e di intrattenimento /
   Take part to technical and entertaining events

Barche a motore / Motorboats

Barche a vela / Sailing boats

Moto d’acqua / Aqua scooters

Subacquea / Diving

Charter e turismo nautico / Charter and nautical tourism

Costruzione, riparazione, trasformazione di imbarcazioni /

Boat building, repair and refitting

Elettronica: sistemi di navigazione e comunicazione /

Electronics: communication and sailing systems

Materie prime e semilavorati / Raw materials and semifinished products 

Attrezzature / Equipments  

Produttori e rivenditori di arredi / Furnishing manufacturers and dealers

Architetti / Arquitects

Abbigliamento nautico / Nautic wear  

Servizi finanziari e assicurativi / Financial and insurance services  

Servizi nautici / Nautic services  

Stampa e media / Press and media  

Marinas e porti / Marinas and ports

Federazioni e associazioni / Federations and associations 

Istituzioni / Institutions

L’attesa quinta edizione, già considerata un appuntamento immancabile, si svolgerà 
presso il porto turistico di Fano dal 22 al 26 aprile 2009. Cinque giorni, di cui due festivi 
(sabato 25 e domenica 26 aprile). In tutte le giornate, oltre ai prodotti e alle iniziative 
proposti dagli espositori, si susseguiranno incontri, tavole rotonde, convegni specialistici 
e un ricco programma di eventi sportivi e di intrattenimento. Le prime tre giornate sono 
pensate per offrire un valido momento di business, per accogliere gli operatori specializzati 
e i visitatori più attenti e interessati all’acquisto, mentre le ultime due saranno certamente 
caratterizzate dal grande flusso di visitatori.

The eagerly awaited fifth edition, already considered an appointment “not to be missed”, will 
take place at the touristic port of Fano from 22nd to 26th April 2009. Five days, two of which 
holidays, (Saturday 25th and Sunday 26th April). During all days – besides products and 
initiatives proposed by the exhibitors – meetings, round tables, specific planned conventions, 
and a rich program of entertainment and sport events will follow one another. The first three 
days have been thought to offer an effective business occasion for specialized operators and 
visitors interested in purchasing, while the last two will certainly be characterized by an 
important flow of visitors.

SETTORI / SECTORS

YACHT VELA SAIL ATTREZZATURE EQUIPMENTS EVENTI EVENTS 



Il Salone Nautico dell’Adriatico persegue l’obiettivo di rappresentare e incentivare il business legato 
all’industria nautica di lusso e alle aziende specializzate nella subfornitura ad essa connesse, grazie alla 
posizione strategica e al prestigioso patrocinio e collaborazione del Consorzio Navale Marchigiano (CNM, 
www.consorzionavale.it). Punti di forza di quest’ultimo, oltre alla compagine sociale - che annovera 
i cantieri più importanti al mondo - e all’immagine e all’autorevolezza del marchio derivanti dalla 
storia passata, sono sintetizzabili nei progetti di ricerca sulla sicurezza nel lavoro, nella formazione a 
tutti i livelli, nella collaborazione alla realizzazione di progetti infrastrutturali, nella promozione del 
comparto con vari strumenti, primo fra tutti il Fano Yacht Festival.

The Boat Show of the Adriatic aims at interpreting and enhancing the nautic and luxury business 
industry and its relevant specialist suppliers, thanks to its strategic position and to the prestigious 
sponsorship and collaboration of the Consorzio Navale Marchigiano, (CNM, the Naval Trust of the 
Marche Region, www.consorzionavale.it). CNM plus, apart from the social structure - that can 
boast the most important shipyards in the world - and from the image and authoritativeness of the 
brand, coming from its past history, are the research projects carried out on industrial safety, the 
training programs at all levels, the support given to the realization of infrastructural projects, the 
promotion of the section by means of different tools, first of all the Fano Yacht Festival.

Per l’edizione 2009 è in progetto una ulteriore estensione 
dell’area mare al fine di ospitare all’attracco oltre 
30 novità di imbarcazioni provenienti dai marchi più 
importanti.

For the 2009 edition, a further extension of the sea-area 
is being projected,  in order to enable the mooring of more 
than 30 new boat models coming from the most prestigious 
brands.

Progetto “New Sea Area” / “New Sea Area” Project



Fano Yacht Festival, è un valido momento per concludere affari, ma è anche luogo 
per trascorrere in modo piacevole e divertente il proprio tempo, dove gli operatori, i 
visitatori e il turista appassionato possono godere delle proposte più innovative del 
mercato nautico, di un vario programma di eventi di qualità, di un territorio ricco 
di storia e di tradizioni.
Per informazioni rivolgiti alla Segreteria Organizzativa o collegati 
a www.fanoyachtfestival.it. 

Fano Yacht Festival is a good occasion for closing deals, but it is also a place 
where to enjoy the pleasure of entertainment, where operators, visitors and 
nautic fan tourists can enjoy the most innovative proposals of the nautic 
market, a versatile program of quality events and a territory rich in history 
and traditions. 
For more information you can contact the Event Secretary or visit 
www.fanoyachtfestival.it

Prenota il tuo spazio espositivo! 
Book yourspace now!

PROVE IN MARE SAILING TESTS

La collaudata struttura ideale del porto turistico, punto di riferimento per i diportisti, offre 
l’esclusiva possibilità di effettuare prove in mare, un punto di forza del Fano Yacht Festival 
nel confronto con altri saloni nautici; chi è interessato all’acquisto di una imbarcazione potrà 
trovare un’offerta unica e vivere fino in fondo la possibilità di testarne le performance. 
La visita alla fiera è resa ancor più interessante dall’alta concentrazione di cantieri navali e 
aziende del comparto rinomati a livello mondiale nel territorio circostante la città di Fano (nel 
raggio di 50 km). Questa opportunità offre ai visitatori qualificati e agli interessati all’acquisto 
la possibilità di conoscere da vicino i luoghi di produzione.

The already tested ideal structure of the touristic port, a point of reference for pleasure boaters, 
offers the unique opportunity to make sailing tests in the sea, a point of strength of the Fano 
Yacht Festival if compared to other boat shows; people interested in buying a craft can take 
advantage of the possibility to test its performances in depth.
A visit to the show is made even more interesting by the concentration of worldwide renowned 
shipyards and companies of the sector in the territory all around Fano (within a radius of 50 km). 
This opportunity offers well-qualified visitors and potential buyers the chance to get to know the 
manufacturing places from close up.



Aeroporti / Airports
Bologna 150 Km
Ancona 45 Km
Rimini 50 Km

Autostrada / Highway
A 14: uscita Fano (direzione porto)

Superstrada
Fano-Grosseto (E 78)

Treno / Train
Fano

Rimini

Fano
Ancona

Pesaro

Regione MarcheItalia

Fano Yacht Festival srl 

Sede legale Via Roma, 152 - 61032 Fano (PU) Italy 
Sede operativa Viale Adriatico, 50 - 61032 Fano (PU) Italy 

Tel. +39.0721.1830508 / +39.0721.827082 
Fax +39.0721.835446 / +39.0721.827088 
Cell. +39.334.7677430 / +39.334.9810318

Direzione Commerciale e Marketing
Dott. Giuliano Antinori 
Tel. +39.0721.1830508
Mob. +39.334.7677430 
commerciale@fanoyachtfestival.it 

Amministrazione e Segreteria organizzativa
Cristina Sabatini
Tel. +39.0721.827082
Mob. +39.334.9810318 
info@fanoyachtfestival


